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R A

Két ismeretlen strassburgi nyomtatvány: 
Michael Joannes Moslehner 

magyar nyelvű verse (1633) és Joannes Kempius 
jogi disputatiója (1632)

(Pótlás az RMNy-hez, az RMK-hoz és az RMSz-hez)*

A köszöntött irodalomtörténészi pályáján is alighanem különleges pillanat, ami-
kor – monográfiák és tanulmánykötetek megírása, szövegkiadások és antológiák 
közreadása és szerkesztése mellett – olyan szövegek első olvasója lehet, amelyek 
olykor évszázadok óta könyvtárak és kézirattárak rejtekében pihentek, s kitartó 
kutatómunkának, olykor némi szerencsének köszönhetően kerülnek újra a szak-
mai nyilvánosság elé. A strassburgi akadémián tanuló magyarországi peregrinu-
sok rétorikai tanulmányainak, az elhangzó és nyomtatásban is megjelent beszéd-
gyakorlatok vizsgálatának fontosságára Imre Mihály többször is fölhívta a figyel-
met,1 számomra pedig különösen sokat jelent, hogy olyan 17. századi strassburgi 
professzorok kutatására ösztönzött, mint Matthias Bernegger.2 Az ő felföldi ta-
nítványa, Michael Joannes Moslehner eddig ismeretlen versével, valamint a hazai 
retrospektív bibliográfiákban nyilván nem tartott jogi értekezés bemutatásával 
köszöntöm most őt – hogy elsők között olvashassa.

I.

Bár a szakkutatás nem figyelt föl arra, hogy latin nyelvű disszertációi mellett,3 
ugyancsak strassburgi nyomtatványban, két üdvözlő verse is megjelent, Moslehner 

 * Köszönetemet fejezem ki a nyomtatványok bibliográfiai meghatározásában, leírásában nyújtott 

segítségéért P. Vásárhelyi Juditnak, Heltai Jánosnak és Oláh Róbertnek. (R. A.)

 1 Legutóbbi összefoglalása: I Mihály, A török–magyar háborúk témája a 16–17. századi nyu-

gat-európai retorikai irodalomban = I. M., Az isteni és emberi szó párbeszéde: Tanulmányok a 

16–18. századi protestantizmus irodalmáról, Sárospatak, Hernád, 2012, 53–59.

 2 R Attila, Mátyás király alakja Matthias Bernegger (1582–1640) Tacitus-kommentárjai-

ban = Erdély reneszánsza: a 2008. október 8–11. között tartott konferencia előadásai, szerk. 

G Csilla, L Katalin, S Gábor, Kolozsvár, Erdélyi Múzeum-Egyesület, 2009, I, 66–70.

 3 Michael Joannes M, In C. Suetonii Tranquilli Augustum, Diatribe V, Strassburg, Gla-

ser, 1632 (RMK III, 1487); U, Dissertatio historico-politica de odio subditorum adversus 

principem, Strassburg, Repp, 1632 (RMK III, 1488).
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alakja eddig sem volt ismeretlen.4 1628-ban Joannes Duchon besztercebányai rek-
tor iskoladrámájának egyik előadójaként jelenik meg,5 míg az altdorfi egyetemre 
1631. április 25-én iratkozott be.6 Strassburgban 1631 májusában matrikulált,7 két 
disszertációja 1632-ben jelent meg.8 Életútjának további adatai a neki ajánlott mű-
vekből ismerhetők meg: 1643-ban besztercebányai notarius,9 1649-ben senator, 
scholarcha, notarius juratus arcisque capitaneus.10

Amikor Szabó Béla jogtörténész a hazai szerzők jogi és politikai témájú disz-
szertációit tekintette át, külön kitért az olyan „sztár-politológusok” nagy vonzere-
jére, mint Bernegger, akinek eddig tíz magyarországi vitatkozójától azonosított 
önálló művet.11 Monok István is több rétorikai, illetve jogi és történettudomá-
nyi témában disputáló hallgatót vett számba.12 Mindketten fölhívták a figyelmet 
néhány, eddig ismeretlen, általuk azonosított, az RMK III. tárgykörébe tartozó 
nyomtatványra. A most bemutatott kötet szerzője ugyancsak Bernegger elnöksé-
gével védte meg munkáját.

 4 Életrajzi adatainak forrásait összegzi: W Györgyné, Régi magyarországi szerzők: I, A kezdetek-
től 1700-ig, szerk. és befej. P. V Judit, a szerkesztő munkatársai K Elemérné, K-
 Zsuzsanna, Bp., OSzK, 2008, 556.

 5 Joannes D, Fructus aestivi semestris, hoc est orationes menologicae mensium qualitates, 
temperiem, gesta, festa […] explicantes […], Lőcse, Brewer, 1628 (RMNy, 1415).

 6 V András, Az altdorfi egyetem magyar diákjai (1583–1718), Lymbus, 1994, 8; Szögi László 
egy nappal korábbra, április 24-ére teszi a beiratkozását: S László, Magyarországi diákok 
németországi egyetemeken és akadémiákon, 1526–1700, Bp., ELTE Levéltára, 2011, 74.

 7 S, i. m., 228.
 8 Ld. a 3. jegyzetet!
 9 Ld. az „A”-variáns ajánlását: Hiobus T, Positiones miscellaneae, quas […] in gymnasio 

Neosoliensi placide ventilandas proponit praeside Hilario Ernesto Binero rectore respondens et 
autor Hiobus Trusius Rosenberg[ensis] […], Lőcse, Brewer, 1643 (RMNy, 2015).

 10 Ld. további két Moslehnernek ajánlott disputációt: Joannes G, Vindicarum sanae et 
catholicae doctrinae dissertatio VI. et VII. […], Lőcse, Brewer, 1649 (RMNy, 2267); U, 
Vindicarum sanae et catholicae doctrinae circa materiam sanctissimae iustificationis ab 
absurdis seu deductionibus non tolerandis, quibus eam p. Mathias Faber […] fecit […], Trencsén, 
Od Háje, 1649 (RMNy, 2290).

 11 S Béla, Magyarországiak politica-disputatiói nyugat-európai egyetemeken a 17. században 
= A szabadság felelőssége: Írások a 65 éves Dénes Iván Zoltán tiszteletére, szerk. P Ferenc, 
R Sándor, T-M László, Debrecen, Debreceni Egyetemi Kiadó, 2011, 276–308; 
U, Előtanulmány a magyarországi joghallgatók külföldi egyetemeken a 16–18. században ké-
szített disputatióinak (dissertatióinak) elemzéséhez, Publicationes Universitatis Miskolciensis. 
Sectio Juridica et Politica, 1993, 79–154.

 12 M István, Magyarország és a magyarok az elzászi könyvkiadásban, 1482–1621 (Változá-
sok a kiadói politikában – változó országkép) = Fehér lovag: Tanulmányok Csernus Sándor 65. 
születésnapjára, szerk. G László, S János, Szeged, SzTE BTK, 2015, 220–229.
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Moslehner versei Hieronymus Haidius 1633-ban kinyomtatott disszertációjá-
nak végén jelentek meg, amit a bécsi Österreichische Nationalbibliothek példánya 
alapján tanulmányoztam:13

Hieronymus H: Dissertatio historico-politica de bello civili, quam divina 
adspirante gratia in inclyta Argentoratensium Academia, praeside clarissimo et 
excellentissimo viro dn. M B, histor[iarum] professore, fautore 
et praeceptore suo aetatem suspiciendo ad d. … Martii publice examinandam pro-
ponit auctor Hieronymus Haidius, Austrius. Argentorati, MDCXXXIII Eberhard 
Welper.
)(4,A4–D4E2= [43] pag. – 4°

A vizsga napját a címlapon üresen hagyták, azt a vizsgázónak utólag kellett 
beírnia. A rézmetszetes címlapkeretbe foglalva Aristoteles, Platón, a Virtus és a 
Honor, valamint a strassburgi akadémia látképe látható. A címlevél hátlapja tar-

 13 Jelzete: 134024.B. – Internetes példányát tanulmányoztam: http://digital.onb.ac.at/OnbViewer/
viewer.faces?doc=ABO_%2BZ160408400 (2016. 01. 15.). Bár e kötetből az OSzK-ban is van pél-
dány, magyar vonatkozásai felfedetlenek. 

1. kép. A Dissertatio historico-politica de bello civili 
(Strassburg, Welper, 1633) címlapja. (A kép forrása: http://digital.onb.ac.at/

OnbViewer/viewer.faces?doc=ABO_%2BZ160408400.
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talmazza a szerző ajánlásait: „Perillustri et generoso dn. dn. Ferdinando Friderico 
Genger, libero baroni […] mineralium fodinarum Schemnicii cultori principali,” 
nemkülönben „Viris nobilissimis, amplissimis dn. Michaeli Wengero, Sacrae Caes. 
Regiaeque Maiestatis in Camera Schemnicensi perceptori gravissimo, avunculo 
observandissimo, dn. Georgio Ulrico Reutter, Regiae Liberaeque civitatis 
Schemnicensis senatori spectantissimo, eiusdemque civi metallico primario”, va-
lamint „Admodum reverendo clarissimo, dn. Valentino Rülich, Ecclesiae Schem-
nicensis pastori supremo” és „Amplissimo, prudentissimoque dn. Gabrieli Haas, 
Liberae Regiaeque civitatis Schem. syndico dignissimo.” A következő levélen a 
szerző Epistola dedicatoriája olvasható Gengerhez és Wengerhez, Strassburg, 
1633. március 10-i kelettel (a Julianus-naptár szerint). Egy Polybios-mottó és 
Anteloquium után következik a disszertáció conclusiója 81 pontban. Ezután öt 
szerző üdvözlőversei szólnak Haidiushoz: egy-egy latin nyelvű verssel köszönti 
őt Joannes Freinshemius és Joachim Becher, ss. theol. st.; a harmadik versszer-
ző, Michael Joannes Moslehner egy latin és az Apollo, istene az tudományoknak 
kezdetű magyar verssel, míg Joannes Kempius szintén két verssel – egy latin és 
egy Jetzt streittet jederman / der Baur und Fürst zugleich (Most mindenki harcol, 
a paraszt és a fejedelem egyaránt) kezdetű német nyelvűvel – szerepel, amelyet 
Samuel Schreiberus latin költeménye követ. Haidius, Freinshemius, Schreiber 
és Kempius verssel köszöntötte Moslehner egyik kötetét is,14 míg egy másikhoz 
Kempius csak egyedül írt verset.15 Kempius ugyancsak magyarországi, korábban 
Moslehner iskolatársa volt Besztercebányán, amit az bizonyít, hogy együtt sze-
repelnek mint előadók 1628-ban egy Besztercebányán tartott iskoladrámában.16

A magyar vers a D
4
a lapon olvasható. (2. kép.) Ez is, akár a többi, utal a har-

mincéves háború – amit a szerzők polgárháborúnak tekintenek – megpróbálta-
tásaira. Moslehner 12 szótagos sorokból álló versét modern átírásban közlöm (az 
eredeti helyesírás a közölt fényképmelléklet alapján követhető). A nyilvánvaló 
nyomdahibákat (joszago koszorot – jó szagú koszorút) javítottam.

Apollo, istene az tudományoknak,
És ti szép fényes Musa isten-asszonyok,
Én édes társom’ megajándékozzátok.
Mert ugyan az ő szorgalmatosságának
Miatta érdemli jó szagú koszorút;
De nem csak tölgyfának leveléből valót,
Mely régenten meg szokott adatni annak,
Ki hadban földejét megszabadította
Szörnyen haláltul, s ellenségét levágta;
Sőt inkább mint hogy tanácsot ád, országtul
Miképp’ eltávoztathassunk veszedelmet
Borostyán koszorú ékessétsen fejet.

 14 M, Dissertatio Historico-Politica…, i. m., E1r–E2v.
 15 U, In C. Suetonii…, i. m., D2r–v.
 16 Ld. az 5. jegyzetet!
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II.

A fentebb említett Joannes Kempius nem csupán alkalmi verset, de önálló jogi 
értekezést is publikált Strassburgban. Azonban Kempius nevét sem az egyetem-
történeti adattárak nem tartják nyilván Hungarusként, sem az RMK-ban nem 
szerepel. 1618-ban mint besztercebányai diák Saxoként szerepel, disszertáció-
ja címlapján Lengfendens. Misnicusnak írja magát, azaz a szászországi Meissen 
tartományból származott. Kempius így nem származása okán tekinthető hazai 
szerzőnek, hanem azért, mert – valószínűleg – több éven át itt járt iskolába, a 
besztercebányai és selmecbányai városvezetők anyagi támogatásával ment kül-
földre tanulni, ahol – német anyanyelvű lévén – a latin mellett német verset is írt 
és disszertációt jelentetett meg. Tehát a Felföldre költözött és az itt megtelepedve 

2. kép. Michael Joannes Moslehner magyar nyelvű verse 
a Dissertatio historico-politica de bello civili című kötetben 

(Strassburg, Eberhard Welper, 1633). (A kép forrása: http://digital.onb.ac.at/OnbViewer/
viewer.faces?doc=ABO_%2BZ160408400.
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élt Hungarusok csoportjába tartozik, aki ráadásul tanulmányai után itt is vállalt 
állást. A kötetet a hallei Universitäts- und Landesbibliothek példánya alapján ta-
nulmányoztam:17

Johannes K: Disputatio juridica de jure jurando litis decisorio, quam in 
florentissima Argentoratensi Academia, praeside viro amplissimo et consultissimo, 
dn. G D L, j. u. d. et p. p. praeceptore ac fautore suo 
aeternum colendo, in Auditorio I[uris] C[onsul]torum ad diem 20. Decembr. 
publicae disquisitioni proponit J K, Lengfendens. Misnicus. 
Argentorati MDCXXXII Johannes Repp.
A4B3=[14] pag. – 4°

 17 Jelzete: Strassburg, Diss., 1630–37 (19); VD17 3:688374Y. – Internetes példányát tanulmányoz-

tam: http://digitale.bibliothek.uni-halle.de/vd17/content/titleinfo/8787739 (2016. 01. 15.)

3. kép. A Disputatio juridica de jure jurando litis decisorio 
(Strassburg, Repp, 1632) címlapja. 

A kép forrása: http://vd17.bibliothek.uni-halle.de/pict/2006/3:688374Y/.
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A jogtudós Georg David Locamer (1588–1637) elnökségével megtartott jogi 
disputára 1632. december 20-án került sor. A címlevél hátlapján a szerző (auctor 
et respondens) besztercebányai és selmecbányai előkelőségeknek dedikálja a 
munkáját, akik között az első Michael Joannes Moslehner apja: 

„Nobilissimis et amplissimis viris, dn. Stephano Moslehnero, Sacrae Caes. Re-
giaeq. Majestatis in Camera Novisoliensi administro meritissimo, dn. Georgio 
Roth, Sacrae Caes. Regiaeque Majestatis apud Cameram Novisoliensem a secre-
tis dignissimo, nec non admodum reverendo, excellentissimis clarissimisque  
viris, dn. Johanni Pinnerio, pastori Ecclesiae ibid. supremo et gymnasiarchae vi-
gilantissimo, dn. Joanni Duchoni, p. l. c. Gymnasii rectori laudatissimo. Item no-
bilissimis, clarissimis ac prudentissimis viris, dn. Johanni Rheil, philos. ac medici-
nae doctori et Reipubl. Novisol. senatori spectatissimo, dn. Jacobo Kammachero, 
ejusd. Reipubl. syndico ac senatori integerrimo, dn. Balthasaro Frisowizio, dn. 
Tobiae Pestelutzio civibus Schemnicensium primariis. Nobilibus, item ac eruditis 
iuvenibus, Michaeli Joanni Moslehnero, Hieronymo Haidt, Mathiae Moslehnero, 
bonis literis p. t. strenue ac laudabiliter operantibus.” 

Közülük Duchon Kempius egykori besztercebányai mestere, Frisowitz pedig a 
strassburgi akadémia egykori hallgatója volt. A következő levélen a Praeloquiumot 
követően a szerző 43 tézispontban foglalja össze az ügydöntő esküvésről (de jure 
jurando litis decisorio) összegyűjtött ismereteit. Hivatkozásai között megtalálha-
tó az 1619-ben elhunyt Kitonich Jánosnak a Directio methodica processus judicia-
rii juris consuetudinarii Inclyti Regni Hungariae és a Centuria Centarum contra-
rietatum et dubiatatum ex Decreto Tripartito desumptarum et resolutarum című, 
Magyarországon széles körben elterjedt könyve.

Mint ahogyan már említettük, Kempius és Moslehner Besztercebányán iskola-
társak voltak és Hieronymus Haidus fentebb bemutatott disszertációjának végén 
is együtt szerepelnek mint üdvözlőversek szerzői, föltételezésem szerint ugyan-
az a személy jelenik meg a két nyomtatványban. Kempius később mint modori 
jegyző (civitatis Modrensis notarius) működött, 1644-ben Andreas Graff – mások 
mellett – neki dedikálja fizika tankönyvét.18

A Modor szabad királyi város levéltárában fennmaradt iratok segítségével 
rekonstruálni lehet Kempius pályafutását. 1634-ben Kempius modori juratus 
vicenotariusként szerepel,19 1636-tól különféle jegyzői hivatalokat visel (juratus 
notarius, notarius),20 1650. augusztus 20-án Modorból Szentgyörgy város bírá-

 18 Andreas G, Peripateticum theatrum natvrae […], Trencsén, Dorota Vokálová, 1644 (RMNy, 

2081).

 19 Deutschsprachige Handschriften in slowakischen Archiven: Vom Mittelalter bis zur Frühen Neu-

zeit, I, Westslowakei, hrsg. von Jörg M, Ilpo Tapani P, Klaus-Peter W, Berlin 

– New York, Walter de Gruyter, 2009, 888.

 20 Uo., 796, 820, 835, 838, 882.
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jának, polgármesterének és a tanácsnak ír levelet.21 Az 1637–38. évi pozsonyi 
országgyűlésen Radimóczy György és Kempius követként képviselik Modor vá-
rosát,22 míg az 1646–47. évi pozsonyi országgyűlésen Samuel Schreiberrel együtt 
vesz részt Kempius.23 Azt, hogy ez a modori Joannes Kempius Strassburgban 
folytatott egyetemi tanulmányokat, Michal Duchoň erősítette meg,24 aki Modor 
város közigazgatásáról, így Kempius alakjáról is tanulmányt fog megjelentetni a 
közeljövőben.25 

A felső-magyarországi városok külföldi egyetemeken tanult elitjének vizsgála-
tával, pályafutásuk követésével rá lehet világítani arra, hogy ezek a tisztségviselők 
nemcsak helyi szinten töltöttek be fontos pozíciót, de képzettségükre alapozva az 
országos politikába is képesek voltak bekapcsolódni.26

 21 Uo., 616.
 22 Z Mihály, Az 1637/8-ki pozsonyi országgyűlés történetéhez, Bp., MTA, 1885, 9.
 23 Tatjána G, A 17. századi magyar országgyűlések résztvevői, Levéltári Közlemények, 

2005/2, 121.
 24 Postavenie a spoločenská societa malokarpatských miest Modra, Pezinok a Svätý Jur v ranom 

novoveku 1598–1720. (Dizertačná práca na získanie vedecko-akademickej hodnosti Philosophiae 
doctor [PhD] Historický ústav Slovenskej akadémie vied) Bratislava, 2009, 144. – Ezúton köszö-
nöm Michal Duchoňnak, hogy disszertációjának a témához kapcsolódó adatait elküldte, és tájé-
koztatott a Kempiusszal kapcsolatos kutatásairól.

 25 Kempius 1655. november 4-én, 48 éves korában hunyt el (Štátny archív v Bratislave, Zbierka 
cirkevných matrík, Matrika zomretých ev. a.v. cirkvi v Modre, inv. č. 1414). – Michal Duchoň 
szíves közlése.

 26 Kempius követtársa, Samuel Schreiber, strassburgi diákként ugyancsak Haidus 1633. évi disz-
szertációjához írt verset, míg Pozsony város követe ugyanezen az 1646–47. évi országgyűlésen 
az a Martin Schödel volt, aki szintén Bernegger-tanítvány volt Strassburgban, vö. G, 
i. m., 121.


